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Kiki na alo notmnba angka Baba, Tutu,

angka Gogo seseleo. Nunu no melua nounyo bahaya tsa _ m en Jaga Rumah k' K‘

modua, supaya mahati-hati. Botobuu ni Nunuu nebaatong
karna netebebel benda tsa aga iotoang. Narasa notamba,
itajiji bahaya tsa ipelu Nunu nodua toule nentama si
Kiki angka tagu-tagunyo. Bahaya sapo mai jei? Bapainyo
petualangan Kiki angka Tagu-tagunyo nongeva bahaya sapo
ana? Aimo ito nelibut angka jaritanyo!

Kiki selalu bermain sepanjang waktu bersama Baba,
Tutu, dan Gogo. Tiba-tiba Nunu datang meminta tolong. Leher
Nunu terluka karena terlilit benda aneh. Nunu memberitahu
bahwa ada bahaya yang akan datang dan agar berhati-
hati. Asyik bermain, tiba-tiba bahaya yang diberitahu Nunu
mendatangi Kiki dan kawan-kawannya.

Mereka panik dan tidak bisa bermain lagi.

Bahaya apa itu? Bagaimana petualangan Kiki dan
kawan-kawannya melawan bahaya itu? Yuk, kita ikuti kisahnyal!
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Kata Pengantar

Pada tahun 2024, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi
melalui Balai Bahasa Provinsi Sulawesi Tengah menyusun empat puluh dua buku cerita
anak jenjang pembaca awal B1, B2, dan B3 untuk SD (Sekolah Dasar). Keempat puluh dua
buku bacaan anak ini berlatar kearifan lokal dari berbagai daerah di Sulawesi Tengah.
Buku ini merupakan produk penerjemahan yang menggunakan dua bahasa, yakni
bahasa daerah sebagai bahasa sumber dan bahasa Indonesia sebagai bahasa sasaran.

Buku ini berjudul “Mojaga Bonuo Kiki (Menjaga Rumah Kiki)”. Buku berbahasa daerah
Lauje ini disusun dan diterjemahkan oleh Lita Safitri Dengan membaca buku ini, pembaca
dapat mengambil pesan moral yang ada dalam buku ini.

Penerbitan buku ini bertujuan menghadirkan bahan bacaan anak yang berkualitas
dengan latar cerita dari Sulawesi Tengah. Selain berlatar cerita lokal, buku ini juga disusun
oleh penulis lokal. Untuk itu, selaku Kepala Balai Bahasa Provinsi Sulawesi Tengah, saya
menyampaikan terima kasih kepada Koordinator Kelompok Kepakaran dan Layanan
Profesional (KKLP) Penerjemah, penyusun buku, penerjemah, penyunting, ilustrator, dan
pihak terkait lainnya yang turut menyukseskan program penyusunan hingga penerbitan
buku ini. Terima kasih tak terhingga kepada Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan
Bahasa yang telah menyetujui program penyusunan bahan bacaan anak ini.

Kehadiran buku semakin memperkaya khazanah bahan bacaan anak. Semoga
bahan bacaan anak berlatar Sulawesi Tengah ini bermanfaat bagi pembaca dan penguatan
gerakan literasi di Indonesia.

Palu, 2 September 2024

Dr. Asrif, M.Hum.
Kepala Balai Bahasa Provinsi Sulawesi Tengah
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Sia’u angka si Tika angka nonari.
Aku dan Tika menari bersama.

Nonari angka nambaliling li Teluk Tomini,

FF" [l [ [ w (] - .
~ Menari-nari sambil mengitari Teluk Tomini,
e Tampa netubu ito.
", . e

Tempat tinggal kami. PP 7= S




Aimo ito notamba.

Mari kita bermain.




Whoos ... whoos ... whoos.

Whoos ... whoos ... whoos.

Baba, Tutu, angka Gogo nodua.

Baba, Tutu, dan Gogo menghampiri kami.



Etaa nio tentakel o’u.
Lihat ini tentakelku.

Ijimo notamba nesosoyoang li tentakel o’u.

P,' Mereka bermain petak umpet di tentakelku.




Baba angka Gogo nonsoyo, Tutu nongintug.

Baba dan Gogo bersembunyi, Tutu mencari.




Nunu, i penyu nu ijo mosusul ijimo.
Nunu, si penyu hijau mendekati mereka.

Nongkio kade angka botobuu ni Nunu?
Ada apa dengan leher Nunu?




I Nunu mumungi tulung.
Nunu meminta tolong.

Botobuu ni Nunu nibebel
nuluit samantara nelolon.

Leher Nunu terlilit tali
ketika berenang.

Aii natepapas toule kade.
Akhirnya terlepas juga.
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Pelu i Nunu, mo pombosi emi.

Nunu berpesan mereka
harus berhati-hati.

Nounyo sapo malayang
maga otoang modua pinio.

Ada sesuatu yang melayang dan
berbahaya ai

an datang ke sini.




Ane ana nogutu botobuu ni Nunu nebaatong.

Itulah yang membuat leher Nunu terluka.
I Nunu nontarimakasi angka bomao Sio.

Nunu berterima kasih lalu pergi.



Ito Metamba moi.
Kami melanjutkan permainan.

Nohitung, soung, doluo, totolu.
Hitung satu, dua, tiga.




Sapo ana?
Apa itu?

Nounyo sapo maga otoang nodua angka ito.

Ada sesuatu yang bergerak ke arah kami.

Nogot jojo.
Banyak sekali.




s

Rupanyo i puput nu palasti ana g
nogutu botobuu ni Nunu nepes.

Rupanya sampah plastik yang
T membuat leher Nunu sakit.




Sreeek .... Sreeek .... Sreeek.

Sreeek .... Sreeek .... Sreeek.

Oh nyango! Tentakel nagaya o’u.
Oh tidak! Tentakel indahku.



Tuluuung!

Tolooong!

Baba, Gogo, angka Tutu
nodua motulung sia’u.

Baba, Gogo, dan Tutu datang
menolongku.




Ijimo motepapas puput ana li alae’u.
Mereka melepas sampah dari bagian tubuhku.
Sia’u nagali moi.
Sekarang aku sudah bersih lagi.
Tarimakasi Baba, Tutu, angka Gogo.

Terima kasih Baba, Tutu, dan Gogo.



Ibonuo ito mai magaunyo nagaya jei.
Rumah kami tidak seindah dulu.




Ogo ni’ito magaunyo naalo.

Air kami tercemar.

¥z [to magaunyo naalo nonapas.
Kami susah bernapas.
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2 'Puput ana nogutu ito
magaunyo naalo notamba jei.
74 + Sampah membuat
| kami tak bisa bermain lagi.
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Nounyo rombongan nodua.

Ada rombongan yang datang.

Puput moi kade ana?

Apakah itu sampah lagi?




Tarnyata ijimo ana si penyelam. \-
To nopakagaal puput nundagat. =g “'

ﬂl.
Rupanya mereka adalah penyelam.
Pasukan pembersih sampah laut.

Ijimo nonyasa puput na’a angka
nongkeni mao li payangan. )

Mereka menjaring sampah-sampah % ‘  ,
dan mengangkatnya ke darat.




Ndagat niito naga’al moi.

Laut kami bersih kembali.

Sia’u, Baba, Gogo, Tutu, angka Tika nhotambai moi.

Aku, Baba, Gogo, Tutu, dan Tika bisa bermain lagi.

Nentama i bonuo, li Teluk Tomini

Di dalam rumah, di Teluk Tomini.
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